	…………………………………………                                        …………….................................................................

/Company Seal/ /Pieczęć firmowa/                                             /Place, Date/ /Miejsce, Data/



	LETTER OF AUTHORIZATION No. T............................./UE/

to act as a 1. direct 2. indirect * representative 

I authorize, the Customs Agency - ABC TERMINAL Sp. z o. o. with office in 39-300 Mielec, Wojska Polskiego Street 2a, Statistic Number (REGON) 364677143, Tax Identification Number 817-21-80-251
to act on behalf of:
	UPOWAŻNIENIE Nr 
T……………………..…/UE/
do działania w formie przedstawicielstwa: 
1. bezpośredniego 2. pośredniego *
Upoważniam Agencję Celną ABC TERMINAL Sp. z o.o. 39-300 Mielec, ul. Wojska Polskiego 2a, REGON: 364677143, NIP: 817-21-80-251
do podejmowania na rzecz:

	………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………

	in the following activities, based on trade exchange with foreign countries*:

1. Checking the goods and collecting its samples before customs submission.

2. Preparing the necessary customs documentation and its submission.

3. Paying the import customs fees and other related fees.

4. Collecting goods after their customs release.

5. Consigning guarantee fee resulting from the customs duties.

6. Making claims and other applications that could be taken into account by customs authorities.

7. Passing the authorization.

8. Submission and accepting of the goods into Temporary Customs Warehouse or Customs Depot. 
Above, in accordance with regulations § 5, 18, 19 of UKC and Directive of  European Parliament and EU Council  No. 952/ 2013 dated 9th of October 2013  establishing the EU Customs Code.
 The above Authorization is*:

· permanent

· periodic, untill…………………………
· one-time only
	następujących czynności związanych z dokonywaniem obrotu towarowego z zagranicą*:
1. Badania towarów i pobierania ich próbek przed dokonaniem zgloszenia celnego.
2. Przygotowania niezbędnych dokumentów i dokonania zgłoszenia celnego.

3. Uiszczania należności celnych przywozowych oraz innych opłat.

4. Podejmowania towarów po ich zwolnieniu.

5. Składania zabezpieczenia kwoty wynikającej z długu celnego

6. Wnoszenia odwołania i innych wniosków podlegających rozpatrzeniu przez organy celne.

7. Udzielania dalszego upoważniena.

8. Zgłaszanie oraz przyjmowanie towarów na Magazyn Czasowego Składowania, Skład Celny.
Zgodnie z regulacją dotyczącą przedstawicielstwa zawartego w art. 5, 18, 19 UKC, Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 z dnia 9 października 2013 r. ustanawiającego Unijny Kodeks Celny.
Niniejsze upoważnienie ma charakter*:

· stały

· terminowy do dnia .............................................

· jednorazowy

	                                                                                  ……………………………….................................
/ Signature of the Company Representative / /Podpis/

Confirmation of the Authorization reception:/ Potwierdzenie przyjęcia upoważnienia:
……………………………………………………………………………………………

/date and signature of the Customs Agent acting of the behalf of the Customs Agency

/data i podpis agenta celnego działającego w imieniu agencji celnej/
* delete if not applicable/ niepotrzebne skreślić

	


